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. Connection accessories
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. Accesorios de conexi6n
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LEGENDE
In Courant nominal.
lr Protection ä longue durde (surcharge).
tr Retard protection ä longue dur6e avec ou

sans memoire thermique.
lm Protection ä courte dur6e (court- circuit).
tm Retard protection ä courte dur6e

(stand. ou ä l2t constant).
lf Protection instantanöe ä seuilfixe (SKA).

@ neghge protection pöle de neutre
(seulement pour tetrapolai re).

@ neghge protection long retard.

@ negtage protection ä court retard.

@ LED ROUGE, pr6alarme. Allumage avec
l>0,9 lr, clignotante avec l)1,05 lr.

@ f-eO VERTE, fonctionnement r6gulier
d6clencheur. Allumage avec 120,2 In.

@ erise pour diagnostique.

@ Aouton-poussoir test m6canique.

@ @ LED ROUGES, signatisation de
döclenchement (Pr6voir une alimentation
12V cc).

@ neghge du temps de d6clenchement long
retard.

@ R6glage du temps de d6clenchement court
retard.

@ Selectivit6dynamique.

N.B.: R6glages prot6g6s par couverture
transparente pouvant 6tre plomb6e.

AUTOPROTECTION THERMIQUE
Temp6rature interne

> 75'C I reO @ et @ ctignorantes
> 95"C I D6clenchement automatique

J

-*
In Rated current.
lr Long-term protection (overload cut-out).
tr Longterm protection delay or without

thermalmemory.
lm Short-term protection (short circuit).
tm Short-term protection delay

(standard or with constant l4).
lf Cut-out at fixed threshold (sKA).

@ rueutralpole protection switch
(four-pole only).

@ long+erm protection setting.

@ Snort+erm protection setting.

@ neO LED, pre-alarm. Comes on when l)0.9
lr, flashing when l)'i.05lr.

@ eneer.r LED, overcurrent release normal
operation. Comes on when l>0.2 In.

@ Oiagnostic socket.

@ Uecnanical test button.

@ @ RED LEDs, indicating tripped.

@ Long-term protection delay.

@ Snort-term protection delay.

@ Dynamic selectivity.

N.B.: Settings are protected by a transparent
sealable cover.

THERMAL PROTECTION
Internal temperature

>75"c I leos@ and@ flashing
> 95"C I Automatic release

LEGENDE
In Nennstrom.
lr Langzeitschutzpberlast).
tr Verzögerung der Langzeitschutzvorrichtung

in der Ausführung Standard oder ohne
thermischen Speicher,
Kurzzeitschutz (Kuzschluß).
Vezug des Kurzzeitschutzes
(Standard oder mit lt konstant).
Sofortschutz mit unveränderlicher
Schwelle (sKA).

Wählschalter des Schutzes Neutralpol
(nur Tetrapolar).

Einstellung des Langzeitschutzes.

Einstellung des Kurzzeitschutzes.

ROTE LED, Voralarm. Einschaltung
bei 110,9 lr, blinkt bei l)1,05 lr.

GRÜNE LED, reguläre Funktion des
Auslösers. Einschaltung bei | 2 0,2 ln.

@ Stect<erbuchse für Diagnose.

@ Mech. Testknopf.

@ @ RoTE LEDS, Signatisierung der
Auslösung für Schutzkanal.

@ Veaug des Langzeitschutzes.

@ Vg.^g des Kurzzeitschutzes.

@ Oynamische Selektivität.

N.B.: Die Einstellungen sind du.rch eine
transparente, plombierbare Abdeckung
geschützt.

WARME.SELBSTSCHUTZ
Innentemperatur

> 75"c I t-eos @ und @ uinten
> 95"C I Automatische Auslösung
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LEYENDA
In Corriente nominal.
lr Protecciön por retardo largo (sobrecarga).
tr Retardo protecciön de tiempo largo

eständar o sin memoria t6rmica.
Proteccidn por retardo corto (cortocircuito).
Tiempo de desconexion por retardo corto
(standard o con lzt constante).
Protecciön instantänea con umbral fijo
(sKA).

Selector protecciön polo de neutro
(sölo para tetrapolar).

Regulaciön protecciön por retardo largo.

Regulaciön protecciön por retardo corto.

LED ROJO, prealarma. Encendido con
l)0,9 lr, parpadeante con l)1,05 lr.

LED VERDE, funcionamiento normal
disparador. Encendido con 120,2 In.

@ roma para diagnosis.

@ eotOn de test mecänico.

@ @ LED ROJOS, sefralizacidn maniobra
para canal de protecciön.

@ negutacidn deltiempo de desconexion
por retardo largo.

@ negutaciön deltiempo de desconexion
por retardo corto.

@ Setectividaddinämica.

N.B.: Regulaciones protegidas con cubierta
transparente precintable.

AUTOPROTECCdNTERMrcA
Temperatura interior

>75oC I t-eC@ y@ parpadeanres
> 95"C I Disparo automätico
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LEGENDA
In Corrente nominale.
lr Protezione a tempo lungo (sovraccarico).
tr Ritardo protezione a tempo lungo standard

o senza memoria termica.
Protezione a tempo breve (c.to c.to).
Ritardo protezione a tempo breve
(stand. o a lzt costante).
Protezione istantanea a soglia fissa (SKA).

Selettore protezione polo di neutro
(solo per tetrapolare).

Regolazione protezione a tempo lungo.

Regolazione protezione a tempo breve.

LED ROSSO, preallarme. Accensione
con l>0,9 lr, lampeggiante con l)1,05 lr.

LED VERDE, funzionamento regolare
sganciatore. Accensione con 120,2 In.

@ eresa per diagnostico.

@ eunante ditest meccanico.

@ @ LED ROSSI, segnalazione intervento
(prevedere 12V cc).

@ nitarOo protezione a tempo lungo.

@ Ritardo protezione a tempo breve.

@ seettiuitä dinamica.

N.B.: Regolazioni protette da copertura
trasparente sigillabile.

AUTOPROTEZIONE TERMICA
Temperatura interna

>75oC | rcO@ e@ ampeggianri
> 95"C I Sgancio automatico
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LEGENDA
ln Corrente nominal
lr Protecgäo de tempo longo (sobrecarcas).
tr Atraso da protecaäo em longo tempo

standard ou sem memöria t6rmica.
lm Protecgäo de tempo curto (curto-circuitos).
tm Atrajo da protecgäo de curto atrajo.

(standard ou com lzt constante).
lf Protecgäo instantänea a limiar fixo (SKA).

Regulagäo protecgäo do pölo de neutro

Regulagäo da protecgäo de longo atrajo.

Regulagäo da protecgäo de curto atnjo.

LED VERMELHQ pr6-alarme.
Aceso com l>0,9 lr. Pisca com 121,05 lr.

@ r-eO VERDE, Funcionamento regutar do
disparador. Aceso com l)0,2 ln.

@ tomaOa para test.

@ eotao de teste mecänico.

@ @ LED vERMELHoS, sinatizagäo
(prever alimentagäo 12V cc).

@ Regutagäo tempo disparo de longo atrajo.

@ Regulagäo tempo disparo de curto atrajo.

@ sebctividadedinämica.

N.B.: Regulagöes protegidas por tampa
transparente selävel.

AUrO-PROTECAAOTERMrcA
Temperatura interna

>75"C | rco@ et@ apiscar
> 95"C I Disparo automätico

E=HTHTH
In Ovogoortkö peupo
lr flpooroolo peyoÄqs koOuorepflorlg

(unepgöprtorl).
tr lröwop 1.rokpolpövro koOuorÖpqoq OepUkiq

npooroo[og ft Xropiq 0epUkrl UVnUn.
lm flpooroolo peyoÄqs ko0uorepqorlg

(ßpoluktrkÄropo).
tm Kq0uor6pnon npooroolqs Ukpnq öropkerog

(ßootkög rünog q pe oroOepö l4).
lf lrtyptola npoorcolo oe ko0oprop6vo

enineöo (SKA).

@ eueuroq npoorooioq nöÄou ouöer6pou
(yro rerponÄkorlrg uövo).

@ ei,egron npoorooioq peyä^4q koOuoräpqo4q.

@ nüeg,on npoorooiog UrkpRS ko0uor6pqoq.

@ XOfkiuo LED, npoouvoyeppög Evepyonorelror
örov )0,9 lr, ovoßooßqvel örqv )1,5 lr.

@ npAowo LED kovovrkrlÄemoupy(o tou rqviou
Evepyonrelror örqv >0,2 In.

@ np(o yro povoöo ourögorou eÄöy1ou.

@ UnourOv yrc gqlovrkö 6Äey1o.

@ @ KoKKTNA LED, orlpovorl
(No npoßÄeu0ei rpo<poöooio 12VDC).

O PüOgror1 rou 1pövou onö(eEnq ueyäIf1q
koOuoröpr1oqg.

@ Prl0uton rou 1pövou cnö(e[r1g
pkprlgko0uoröpnonq.

@ Auvopkrl enrÄekrtköqro.

flPOIOXH: 0r puOpioerq npoororeüowor onö
6vo örogov6q koluppo nou pnopeivo klel6aßei.

OEPMIKH AYTONPOETATIA
Eoonepkrl 0epgokpooic

> 75"C | rco @ tor @ ovoßooßrloouv
> 95"C I Auröpor4 onö(e[rtg

LEGENDA
In Prqd znamionowy.
lr Prqd zabezpieczenia pzecQbniowego-avlocznego.
tr Opö2niony zabezpieczenia na czas dlugi

standard lub bez pamigci termiczne.
lm Pr4d zabezpieczenia zwarciowego - zwlocznego.
tm Zwloka czasowa prädu lm (l2t constans).
lf Prqdzabezpieczeniabezzwlocznego,

nastawiony na stale (SKA).

O Ustawianiezabezpieczeniabieguna
neutralnego (tylko dla czterobiegunowego).

@ Urt*i.nie pr4du zabezpieczenia
pzecirEeniowego- zwlocznego.

@ U*awienie prqdu zabezpieczenia
zwarciowego- arlocznego.

@ Wskazrik koloru czerwonego. Ostzega.
ZaSwieci sigzprzy 12 0,9 lr, pulsuje przy E1,05 lr.

@ Wsf,a-ik koloru zielonego, praca normalna
wyaualacza. Za5wieci sig4zy 80,2 In.

@ A4rr"testera.

@ erzycisf testu mechanicznego.

@ @ Wska2nikikoloru czenrvonego,
sygnalizacja zadzi aI ania wyzwalacza
(pzewidziec zasilanie 1 2Vdc).

@ U*awienie.czasu wyzwolenia wyzwalacza
pzeciqZeniowego zw.locznego.

@ Ustawianie czasu wyzwolenia wymalacza
avarciowego- zwlocznego.

@ Seercy*noSödynamiczna.

Uwaga: Elementy regulacyjne sq zabezpieczone
pzeirocrysta pokrywk{ przystosowanq do plombowania.

AUTOZABEZPIECZENIE TEMPERATUROWE
Temperatu ra wewn gtrzna

> 75"C I wskaZniki @ i@ pubuj4
> 95"C I wyzwolenie automatyczne
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A9IKLAMALAR
In Anma akrmr.
lr Agiriakim agma ayari.
tr Standart uzun süreli koruma gecikmesi

veya termik belleksiz.
Qabuk agmah koruma (krsa devre).
Kisa devre agma zaman ayari.
Anhk koruma SKA sabit egik de$erli.

Fazlarrn nötrden korunma ayan
(sadece dört kutuplular igin gegerlidir).

Asiriakim agma ayari.

Qabuk agmah koruma ayarr.

KlRMlZl LED ikaz eder. l)0.9 lr olmasr
durumunda rgk verir. E1.05 lr olursa
yanrp sönmeye ba$ar.

YE$L LED devre kesicinin iyi durumda
oldu$unu gösterir l>0,2 In.

Test cihazrnrn girigi.

@ Uefanik test dügmesi.

@ @ KRMtzt LED agitma uyarisi.

@ 
'nsiriakim agma zaman ayari.

@ Q.OuL agmah koruma zaman ayan.

@ Dinamik segicilik.

Not: Saydam kapakla korunan ayarlar
mühfirlenebilir.

TERMIK OTOMATIK KORUMA
Dahilisrcakhk

> 75"C I r-eo @ ve @ yanip söner
> 95"C I otomatik olarak agilir



l r = 0 . 4 - 1 l n
t r = 5 - 3 6 " , U ' t ,

l m  = l . S - 1 0 l r
tm l  s td  =0 -0 .3s
tm2 12 t=k - 0.01 - 0.3 s (12 tr)

CHAMP DE REGLAGE DU COURANT:
CURRENT SETTING RANGE:
EINSTELLUNGSFELD DES STROMES:
CAMPO DE AJUSTE DE LA CORRIENTE:
CAMPO DI REGOLAZIONE DELLA CORRENTE:
GAMPO DE REGULA9AO DA CORRENTE:
NEPPXH PYOMIIHT PEYMATOI:
ZAKRES REGULACJ| PR{DU:
AKIM AYAR SAHASI:

lr(A)
In(A) 1 0,95 0,9 0,85 0,8 017 0'6 0,5 0,4
r00 160 152 144 136 1n 112 96 80 u
250 2W 237,5225 212,! 200 175 150 125 100
400 400 380 360 340 320 280 240 200 160
630 630 598,5567 535,5504 Ml 378 315 252

Plombage des r6glages:
Sealable overcurrent release:
Geplombte Einstellungen:
Ajustes imponibles:
Regolazioni sigillabili:
Selägem das regulagöes:
Kleiöo4ro rorv egoppoop6vov puepioeov:
Plombowanie elementöw regulacyinych:
Ayarlann mühürlenmesi:

TEST
PrzyVad

oN@ O3ll'fl" "rr.

POS|TION LOW
LOVrr POSIT|ON
POSTT|ON LOW
POSrcdN LOW
POS|ZTONE LOW
POSGAO LOw
OEEH LOW
POZYCJA LOW
LOW POZISYON *#re:'

POSITION HIGH
HIGH POSITION
POSITION HIGH
POSrcdN HGH
POSIZIONE HIGH
POSrcAO HtcH
OETH HIGH
POZYCJA HIGH
HIGH POZISYON ,,Nt=t

Le disjoncteu amont n'est pas retard6, la protection des cäbles est optimale.
The upstream breaker is not delayed. The cables protection is optimal,
Der vorgeschallete Schalter ist nicht vedgert;der KabelschuE ist optimal.
El interuptor aguas aniba no es de tipo retardado; la protecciön de los cables es excelente,
lintenutlore a rnonte non ö ritardato; la protezione dei cavi ö ottimale.
0 intenuptor a montante näo estä atrasado; a protecgäo dos cabos estii öptima.
0 o vüvn1 önkönqg eivor lorpiq ko0uoröpnon. H npooroolo nov koloöitov eivor ßöÄnmn.
Pienrszy wytqcznik nie jest opölniony; zabezpieczenie kabli jes opgmalne.
Bagtaki anahta gecikthilmeli degil; kablolann korumas mükemmel.

Le disjoncteur est retard6, la sdlectMtd est madmale.
The breaker is delayed;the selectMty is muimum.
Der Schalter ist vezogert;die Selehivität ist die höchste.
El intenuptor es de tipo retardado; la selectividad es mäxima,
[interuttore ö ritardato;la selettivitä ö massima.
0 intenuptor estä atrasado;a selectividade estä ao mäximo.
0 öukönqq elvor ye ko0uoröpqq. H enr.\eknköqro elvor U6yorn.
Wylqcznik jest opdiniony; selektywno6ö jest maksymalna
Anahtar geciktirmeli; segicilik maksimum.

Pour les valeurs de s6lectivit6 contacter votre agence/cataloge.
Please contact your agent/see catalogue

Für weitere Informationen zu den Werten der Selektivität, fragen Sie lhren Vertreter oder schauen Sie im Kaialog nach.
Para los valores de selectividad, contacte a su agente/v6ase elcatälogo.

Per ivalori di selettivitä contattare ilvs. agente/vedicatalogo,
Para os valores de selectividade contactar o seu agente/ veja catälogo.

l-to rtg ruÖq enilekrtköqrog enkorvovnore Us rov qwnpöoonö oog/BÄ6ne koroÄoyo.
Odno6nie wartoSci w zakresie selektywno6ci, skontaktuj sig z twoim agentem/zob. katalog.

Segicilik degerleri igin acenteniz ile temas edin/kataloga bakn.

L.---



sElEcnvrrE locnue
LOGIC SELECTIVITY
LoctscHE seumlvmÄr
sELEcnvrDAo löcrcl
seurrvrÄ LocrcA
sELEcnvrDAoE löcrcn
Aoyrkfl enileknkörqro

\ | selerwwtose löcrczln
_ LOJIKSE9tCtLtK

-@{

@-vw

Nivaux de selectivit6
Different levels of selectivity
Verschiedene Stufen der Selektivität
Varios niveles de selectividad

\

Vari livelli di selettivitä
Värios niveis de selectividade
Atogopq en[neöa enüekrtkörqrog.
R62ne poziomy selektywno5ci
Farkh segicilik seviyeleri.

,Nr=t
High/ \t-ciw

NSEL
High/ \t-ow

.'re:'
FPxffiol
lol
I pPX 250 |

=<A€-'{$I

DPX 1600

Porte de communication s6rielle
- Serial comunication port
I X Serienweiseskommunikationstor

Puerto de comunicacion serial
Porta di comunicazione seriale
Porta de comunicacäo serial
IErotokn Oüpo

l-{X Zllczekomirnikacji szeregowej
Serihaberlegme portu

Sortie s6lectivit6 logique
Logic selectivityoutput
Selektivitaet ausgang
Salida Selectiva Ldgica
Uscita Selettivitä Logica
Saida selectividade lögica
E(oöog Äoytkqg EnrÄeknkör4rog
Wyj5cie selektywnoSci logicznej
Logic selektivite igin grkrs

Entr6e s6lectivit6 logique
Logic selectivity input
Eingang Selektivität Logik
Entrada Selectividad L6gica
Ingresso Selettivitä Logica
Entrada selectividade lögica
E ioöog Äoykqq EntÄeknkörqrog
Wej6cie selektywno6ci logicznej
Logic selektivite igin gkrs

Pr6alarme surcharge
Overload pre-alarm
Voralarm Uberlast
Prealarma sobrecarga
Pre-allarme sovraccarico
Pr6-alarme sobrecarga
flpoouvoyeppöq unepgöpno4q
Wstgpny alarm paeciq2enia
Asrrr yük ön uyansr

Alimentation externe 12 V cc. pour leds @ et @
12 V dc. externo power supply for leds @ and @
Externe Versorgung 12 V cc. nur leds @ für @
Alimentacidnexter or 12 V oc. pan leds @ y @
Afimentazione esterna 12V oc.per led @ e @
Afimentagäo externa 12V e para led @, @
E(<orepkl rpogoöooia 12VDC yu ra LED @ kat @
Zasilanie zewngtrzne 12Vdc dla wska2nik6w @ i@
@ @ nolu ledler igin 12V harici besleme

Test pour d6clencheur electronique:
Overcurrent electronic release test:
Auslöserüberprüfung test:
Control desenganchadores:
Verifica dello sganciatore elettronico:
Bloco de teste:
Mov6öo our6porou elöy1ou:
Tester wyzrralacza elektronicznego:
Otomatik test cihaa:


